
1519 agosto 17, Verola Alghise. 
 
Contratto di sòccido (società) tra maestro Bernardino de Planerijs di Verola Alghise e Ber-
nardino de Luchinis, relativo a una giovenca rossa pregna e una giovenca brignola vacua 
per quattro anni. Con breve capitolato in italiano. 
 
Brescia - Archivio di Stato: Notarile Brescia, filza 370, notaio Tonino Grena. 
 
Minuta di mano del notaio. 
 
Ediz.: inedito.  
 

(trascr.: T.Casanova, 02.2009) 
 
 
{soluit Magister bernardinus soldos 2 /}m 

 
Socidum Magistri Bernardini de planerijs in Bernardinum de luchinis  

 
Die decimoseptimo mensis augusti 1519 Indictione septima apud banchum Iuris sito in domo 
comunis Virolealgisij in contrata platee presentibus Antonio filio·quondam Philippi de girellis 
et Francisco filio·quondam ser Iohannis peye dicto foresto ambobus habitatoribus dicte terre 
Virolealgisij testibus etc Asserentibus etc  
 
IBi Magister Bernardinus de planerijs habitator Virolealgisij dedit in socidum {Bernardino 
filio·quondam {Angeli}1 de spallentijs presenti et acceptanti}m vnam Iuuencham {rubeam}i 
pregnam et vnam aliam Iuuencham vacuam brignolam ad annos quatuor continue proxime fu-
turos Inceptos In festo sancti Andree proxime2 preterito et finiendos in festo sancti Andree de 
anno 1522: Cum Infrascriptis pactis et conuentionibus Videlicet  
 
[1] Primo chel ditto Bernardino debia aleuare tutte le manzole femine che faranno ditte manze 
et se faranno manzoli maschij li debia aleuarli fino a·mesi desdotto e·poy partirli per mezo:  
[2] Item che ditto Bernardino debia dare a·ditto Maestro Bernardino pes doy de formay per 
ogni lactata d[e v]acha factora et peso vno e·mezo per ogni lactata de vacha primarola ben sa-
lato et ordinato. Excepto che ditto Bernardino non debia3 dare formayo a·ditto Maestro Ber-
nardino per la prima lactata che fara la ditta ma<n>zetta brignola Et questo si·e4 per hauerla 
tenuta la Inuernata senza frutto et per non esser pregna. et non dagando el formay lo debia 
pagar per soldi vinti el peso: /5 | 
[3] Item che ditto Bernardino debia tener ditte vache bene secondo el debito del sozo et chel 
non le faza tirare ne lauorare. et che non le debia lassar andar de·male et andagando de male 
per suo difetto li debia pagare et periculando per6  disgratia li debia consignar la pelle.  
 
promitentes etc obligantes etc Constituentes etc Et Renuntiauerunt etc  
 
De quibus omnibus et singulis suprascriptis rogatus sum ego Toninus de grena notarius pu-
blicum conficere Instrumentum ad laudum viri sapientis. /  
 

                                                 
1 Nell’interlinea, a correzione di «pecini», cancellato. 
2 Segue: «futuro», cancellato. 
3 Corretto da: «debiano». 
4 Scil.: “si è”. 
5 L’ultima frase è stata aggiunta nello spazio rimasto prima del capitolo seguente. 
6 Segue: «difetto», cancellato. 
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